EVC 1000 Art. 4068

DE Betriebsanleitung SK Navod na obsluhu
Elektro-Vertikutierer Elektricky vertikutator

EN Operator’s manual EL Odnyieg xpnong
Electric Aerator HAEKTPIKOC avapoxASUTAC

FR Mode d’emploi RU MHCTpYKUMA NO 3KcnnyaTauum
Scarificateur électrique AspaTop 3EKTPUUYECKIUIA

NL Gebruiksaanwijzing SL Navodilo za uporabo
Elektrische verticuteermachine Elektricni rahljalnik

SV Bruksanvisning HR Upute za uporabu
Elektrisk Vertikalskarare Elektricni prozracivac

DA Brugsanvisning SR/ Uputstvo za rad
Elektrisk vertikalskaerer BS Elektricni vertikulator

FI  Kayttoohje UK IHcTpyKUia 3 ekcnnyaTtauii
Sahkokayttdinen pystyleikkuri AepaTop eNeKTPUYHNN

NO Bruksanvisning RO Instructiuni de utilizare
Elektrisk vertikalskjaerer Aerator/afanator electric

IT Istruzioni per I'uso TR Kullanma Kilavuzu
Scarificatore elettrico Elektro-Cim Havalandirma

ES Instrucciones de empleo BG WHcTpyKuMA 3a eKkcnnoartauuna
Aireador eléctrico Enektpuyeckmn aeparop 3a Tpesa

PT Manual de instrucoes SQ Manual pérdorimi
Escarificador de relva eléctrico Elektro-Ajrosés

PL Instrukcja obstugi ET Kasutusjuhend
Elektryczny wertykulator Electric murudhutaja

HU Hasznalati utasitas LT Eksploatavimo instrukcija
Elektromos mélyszell6ztetd Elektrinis vejos aeratorius

CS Navod k obsluze LV LietosSanas instrukcija

Elektricky vertikutator

Elektriskais zalaju aerators
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DE Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn
diese unsachgemaB und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile
verwendet wurden.

EN Product liability
In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for damage incurred from our products where said products
have not been properly repaired by a GARDENA-approved service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute responsabilité
pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n‘ont pas été correctement réparés par un partenaire d’entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d’origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n'ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze pro-
ducten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar
I enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi héarmed uttryckligen att vi inte atar oss nagot ansvar for skador som orsakas av vara produkter dar produkterna inte
har genomgatt korrekt reparation fran en GARDENA-godkénd servicepartner eller dar originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erklaerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pagesl-
dende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte
reservedele fra GARDENA.

FI Tuotevastuu
Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyn& on muiden
kuin alkuperéisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvaksymien varaosien kéytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati
dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali

0 autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los
dafos ocasionados por nuestros productos si dichos productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que nédo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso os tais
produtos ndo tenham sido devidamente reparados por um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pecas GARDENA originais ou
pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialno$é za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawg o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione
na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme
GARDENA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.

HU Termékszavatossag

A németorszdgi termékszavatossdgi térvénnyel dsszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjiik, hogy nem vallalunk felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokért,
amelyek valamely GARDENA dltal jovahagyott szervizpartner dltal nem megfeleléen végzett javitasbdl adddtak, vagy amely sordn nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy
a GARDENA dltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zékonem o odpovednosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame zadnou odpovédnost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich,
kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity origindlni néhradni dily GARDENA

nebo nahradni dily autorizované spolec¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sulade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené
nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité opravy vykonané servisnym partnerom schvalenym spoloc¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité

diely spolo¢nosti GARDENA alebo diely schvélené spolo¢nostou GARDENA.

EL Eu6uvn mpoidvrog

Zuuq)wvcx ye Tov vapucxvmo VOUO rrep| Eueuvnc yiaTa [MpoidvTa, e To ncxpov én)\mvouue PNTWS OTI dev cxnoésxoucxom KGUICX subuvn yia TU)(OV {nuieg Tou
TTPOKUTTTOUV QMO TQX TMPOTOVTA POIG AV QUTA dev sxouv EMOKEUOOTEI OWOTA QMO KATIOIOV EYKEKPIUEVO CUVEPYATN eMOoKeuwv TNG GARDENA 1 edv dev xouv
xpnoiporoinBei auBevTika eEapTnuoTa GARDENA 1) eEapTnuoTa eykekpipeva amd Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca
V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavijajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za Skodo, ki jo povzrodijo nasi izdelki, e teh niso ustrezno
popravili GARDENINI odobreni servisni partnerji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izricito izjavljujemo kako ne prihvaéamo nikakvu odgovornost za oste¢enja na nasim proizvodima nastala
uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava
GARDENA.

RO Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declaram in mod expres prin prezentul document ca nu acceptam nicio raspundere pentru
defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu
au fost utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OtrosopHocT 3a Bpeaun, npuynHeHM OT CTOKM

CbrnacHo repmMaHckmAa 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a BPEAM, MPUUYMHEHN OT CTOKW, C HACTOALLOTO M3PUYHO AeKapupamMe, Ye He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LLETH,
NPUYNHEHN OT HaWMTe NPOAYKTH, ako Te He ca Bunn NpaBWIHO PeMOHTMpPaHK oT ogobpeH oT GARDENA cepBur3 1nm ako He ca M3MNoA3BaHn OpUrnHaiIHN YacTi
Ha GARDENA unnun yactu, onobperun ot GARDENA.

ET Tootevastutus
Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need
tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri poolt véi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés dél bet kokios Zalos, patirtos dél musy gaminiu, jeigu
jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA techninés priezitros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, lietojot musu izstradaju-
mus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas,

kuru lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.




T2 )

twisted

(s 3 L‘& Léw

T5 ]

| @ @ I I neu
J ]% ity L* QLL I




I dev emmTEemeTal VA Tai{OUV e TO TTPOIOV.

O KoBaPIoOPOC KAl O EPYOCIieC CUVTAPNONC TTOU
eKTEAOUVTAI QMO TOV TIEAGTN eV EMITPETETA

VO EKTEAOUVTOI OTTO N EMTNPEOUUEVA TTAIDIA.
>UVIOTOUE TN XPNOoN TOU TIPOIOGVTOC HOVO Qo
ATOUO AVW TV 16 eTwv.

MpoBAemouevn xprnon:

O HAekTpikog eaepwthpag GARDENA EVC 1000 ¢xel oxediooTel yio
Vo apaiwvel YKadov ) TIEPIOXEG He Ypaaoidl og IBIWTIKOUG KOl EPACITEXVI-
KOUG KNMouG. Agv £xel oxedINoTel yIO VO XPNOILOTTOIEITON G8 ONUOCIOUC
XWPOUG, TIAPKA, yNTTeda, OpOUOUG, OTN YewPYia ) TN O0COTIOVIAL.

Na BupaoTe 0TI N THPNoN auTV Twv OdNYIWV aroTeAel TTPoUTTOBs0N
VIO TN OWOTN XPr0ON TOU NAEKTPIKOU EEQEPWTNPA.

A KINAYNOZ! MpokAnon owuaTIKAG BA&BNG!

Mo va amopUyETE OTMOIOSNTTOTE TPXUUATIGHO, UN XPNOIUOTIOIEITE
Tov NAeKTPIKO e§aepwThpa TNG GARDENA yix v KOupEWeTe
0auvoug N ppaxTeq. Emiong un xpnoigorolgiTe TOV NAEKTPIKO
eEXEPWTAPX YIX V& EEOUXAUVETE TUXOV AVWHXAIEG TOU E3&XPOUG.

1. AZDPAAEIA

ZUuBoAa emvw oTO MPOIOV:

|!_!| SHMANTIKO!

- AIxB&OTE TO EYXEIPIBIO XProng.

(]
D <?>IH1 KINAYNOZ!
ATIOPOKPUVETE TUXOV TTXPIOTRUEVA KTOUX.

KINAYNOZ! HAekTpomAngia!
N 31T PEITE TO EUKXUTITO KXAWSI0 TPOPOS0CixG

HOKPIX QMO T TEiVIKK.

ey | MPOEIAOMOIHZH!
@ Na mpooéxeTe 1I81IXITEPK TX KOPTEPK TLivix. KpaTrnoTte
HOKPIK TOUG TX SAXTUAX TWV XEPIWV KXI TWV TTOSIWV.

AmocuvdéoTe To BUOHX OO TO NAEKTPIKO SiKTUO TIPIV TN GUVTRAPNON,

TN PUOMION KXI TOV KXOXPIOHO R &V TO KXAWDIO givail MTTAESYHEVO 1) £XEI
umrooTei NUIX.

Ta 1givia cuveyi{ouv va TTEPICTPEPOVTAI KX apoU GBNOETE TO UOTEP.

> B> > >

1. Fevika

3TO TTIAPOV MAPAPTNHG TIOPOUCIALOVTAI TIDOKTIKEG GOPAAOUG ASITOUPYIOG YIa
OAOUG TOUG TUMOUC UNXOVNUATWY TTOU KOAUTITOVTAI GO AUTO TO TIPOTUTIO.

ZHMANTIKO!

AIABAZTE NMPOZEKTIKA MPIN AMO TH XPHZH.
KPATHZTE TO I'A MEAAONTIKH ANA®OPA.

2. [MPAKTIKEG XOPAAOUG AEITOUPYIOG TWV KAXAAIEPYNTWV/ eEXEpWTWV
2.1 Eknaideuon

EL a) AlaB&oTe MPOOEKTIKA TIG 0dnyieg. EEoikeiwbeiTe Ye Ta XEIPIOTHPIC KOl
JABETE TN OWOTH XPrON TOU EEOTIANIGLOU.
1. ASDANEIA. 58 B) Mnv emTEEMETE TIOTE OE MAIBIKX I) O GTOLO TTOU OEV EX0UV EEOIKEIWOEI e
D AEITOYPTIA o oo 60 QUTEG TIG 0ONYIEG VOl XPNOIPOTOINCOUV TO pnXavnua. O1 TOMKOI Kavoviouol
3. SYNAPMOAOFHSH 60 uropei va OETouV MepIopIoHoUG VIO TNV NAIKIG TOU XEIPIOTH.
4' XEIPSMOS. . 60 y) A&BeTe umown OTI 0 XEIPIOTAC f O XPHOTNG Eival UMTEUBUVOG VIO ATUXIHOTO!
PO T ) EMIKIVOUVEG KATAOTAOEIC TTOU UTTOPE! VOl TTPOKANBOUV 0g GANGL &Topal
SAYNTHPHIH . ..o 60 f) OTNV MePIoUCIal TOUG.
6. ATTOOHKEYZH . . . 61
7. ANTIMETQMIZH SDOAAMATON ..o o 61 2.2 MpoeTolpaoiax
8. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA. . . ... 61 a) Na popdTe TIAVTOTE MPOCTATEUTIKA OKONG KOl YUGNIG GOPOAEING OTav
9. ESAPTHMATA. « oo e 61 XPNOIHOTIOIEITE TO HNXGVNHOL.
10. SEPBIS/EMTYHSH. 61 B) Mpiv amd T xpron, eAEYETe TO KAAWDIO TPOPODOOIGG KAl EMEKTAONG
yia onuadia ZnuIdG f TaAaioTNTAG. Av To KOAWSIO UTTIOOTE! NI KaT&
) , , , TN XPNON, OTOCUVOECTE TO AUECWE OO TNV TPOPOSOTIaL.
MeTappaon Twv TPWTOTUTTIWY 03NYIWV XPRONG. MHN ArTIZETE TO KAAQAIO MPIN AMIOSYNAESETE THN
TPOD®OAOZIA.
AUTO TO ]'[pOTOV EMTPETIETAI VO XPNOIUO- Mn\éxpngluonomim TO PNXGVNHO AV TO KOAWBIO EXEI KATOOTPOPE]
\ ) L \ ! 1) pBaipsi.
]._[O.ISITO“ Qrio T[O(IéIIO( Qv TWv 8 STwV KO(G&)C y) Kara mn AeIToupyia TOU JNXOVARATOG, TIPETE! TTAVTA VO POPATE CWOTA
KOl OTTO ATOUO JE peIWpEVES TIGC PUOIKEG, O(Ioer]— UTTOBAUIOTO KAl IaKEU TIAVTEAGVI. MNV XPNOILIOTIOISITE TO UNYXAVNHC Hie
! ! ! ! ! ! i YUPVO TTODI 1) OPWVTAG OavIAAIC. ATOPEUYETE VO POPATE PIXTA POUXQ,
TIKEG 1 DIOVONTIKEG IKAVOTNTEG N pE EMeIYN TTEl ot s KOPBONG N YPABTEC.
pO(C KOl VV(*)OSQ)V, SQDOOOV 8]_”Tr] pOUVTO“ r] 8XOUV 0) EmBewpnoTe MPOOEKTIKG TNV MEPIOXT OTIOU Bt XPNOILOTOINGE TO PNXA-
evn USprSi yIot TNV O(OQ)O()\r'] Xpl’I]Or] TOU ]-[po]'é_ VNUG KOI 0pOIPE0TE OAG TA OVTIKEIIEVO! TIOU LTIOPOUV VO EKTOEEUTOUV QIO

) f TO UNXAVNUO.
VTOC KOI TOUC evOEXOUEVOUC KIVOUVOUG. Ta Tail-

58



g) No AeIToupyeiTe To UNXGvNUa O PIa TPOTEIVOUEVN BE0N Kol OVO Og
OTOOEPEG, ETTIEDEC EMPAVEIES.

01) Mnv AEITOUPYEITE TO PNXAVNHO OE EMOTPWHEVEG ETIPAVEIEG I EMPAVEIEG
ye XOAIKI, OTTOU TUXOV EKTIVAIOCOHEVA UNIKG UTTOPOUV VO TIPOKOAEOOUV
TPOUUOTIOUO.

Q) Tpiv eKKIVAOETE TO UNxavnua, BeBaiwdeite 0TI OAeg oI Bideg, Ta MAEILAdIA,

TOL UTTOUAGVION KO TOL UTTOAOITTGN EEPTHHIOTAl OUVOEONG €ival 0WOTA Q0P

Nopgval Kol OTI Ol TIPOPUAGKTIPEC KOl T TTPOOTATEUTIKA BpiokovTal 0Tn

0e0n TOUG. AVTIKATOOTHOTE TIG KATEOTPAUHEVEG ) SUOOVAYVWOTEG ETIKE-

TEG.

Mnv XPNOIUOTIOIEITE TIOTE TO PNXAVNUO KOVTA 08 GAG AToUa, IBIAITEPT

maudid, f) KOVTA O KOTOIKISIAL.

=2

2.3 AsiToupyia

a) Na XpnoILOTIOIEITE TO PNXAVNUO JOVO PE TO PWG TNG NUEPAGC I PE ETTOIPKT)
TEXVNTO PWTIOUO.

B) No omogelyeTe va XpNOIUOTIOIEITE TO UNXAVNUG O BPEYUEVO YPOOIOI.

y) Nao eioTe mAvTa 0iyoupol yid TO TTOU TIATATE avaX TIAOX OTIVUR, 1IB1aiTEPT OTAV
£pYAleaTe Oe TAQYIEG.

8) No TepmaTATE — TIOTE VO NV TPEXETE.

€) Na KAveTe Tn XAOOKOTTH KOTA TAGTOG TwV EMKAIVGV ETTIPAVEIWV KO TIOTE
TPOC TO TAVW I TIPOC TO KATW.

o1) AnauTeiTal IBIaITEPN TTPOCOX KOTA TNV OAAOYT KATeEUBUvVoNG o TIAQYIEG.

Q) Mnv okoAiZeTe Kol pnv aepiceTe UMEPBONIKA TO XWUO OTIG OTTOTOUEG
TTAQYIEG.

n) Mpemnel va eioTe eEAIPETIKA TTPOOEKTIKOI KATA TNV omioBomopeia n dTav
TPORATE TO UNXAVNUO TTPOC TO UEPOG OGC.

0) AlokowTe TN AsITOUPYIa TWV TQVIWV AV TO PNXAvVNUG TTEEME! va TeBei urd
KAION YIO TN HETOPOPG KOTG TN BIEAEUON QIO EMPAVEIEG EKTOG YPOOIDIOU,
KOABWES KOl KOTA TN HETOPOPG TOU UNXOVAKIGTOC MO KOl TTPOG TNV TIEpIoXn
OTIoU B0t XpNnolpoToIineei.

) MnV XpNOIHOTIOIEITE TIOTE TO UNXGVNUO HE EAXTTWHOTIKOUG MPOPUAX-
KTAPEG 1 TIPOOTATEUTIKK I XWPIG TIG OUCKEUEG GOPAAEIOG, OMwG
TT.X. TOUG QVOIKAGGTNPEG 11/ KOl TOV GUANEKTN XOPTOU.

10) Evepyoroinote ﬂpOOSKTIKO( TO HOTEP CUPPWVA LE TIG 0dNyieg Kal e T
MOdIC OOG APKETA HOKPIG OO TO! TIVICK.

1B) AlaTnpnoTe To KOAWSIO TPOPODOTIAC KAl ETIEKTAONG JOKPIA OTTO T
Tdivicx.

1Iy) Mnv YEPVETE TO PNXAVNHG KATA TNV EVEPYOTTOINGN TOU HOTEP, EKTOG OV TO
ur]xavr]ucx TPEMEl Vo BPIoKETaI UTTO KAioNn \eaul SKKIVI']OI'] e auTAV TNV
TEPIMTWON, UNV TO YEPVETE MEPICOOTEPO QO OO0 EiVal AMOAUTWG MaINa-
TNTO KOl GVOIONKWOTE HOVO TO TUAHO TIOU €ival OKPIG OO TOV XEIPIOTH.
Na ppovTileTe MAVTA va €xeTe Kal Ta OUO OO XEPIO OTN BE0N AeITOUPYIag
TIPIV EMOTPEWETE TO PNXAVNUG OTO £3aPOG.

10) Mnv pyeTa@EPETE TO UNXAvNUa OTav N TTNYA Tpogodoaoiag BpiokeTal o
AerToupyiat.

1€) Mnv MANCI&ZeTe TO XEPIQH ) TO TTODIC GG KOVTA 1 KATW OO TIEQIoTPEPO-
peva pepn. Na SiaTneeite mavTa omooTaoN AOPAAEING ard TO AVOIYHO
eEodou.

10T) STOPOTAOTE TO PNXAVNUO KO Gpalpe0Te TO BUOHA oo TNV TTRIda.
BeRaiwBeite 0TI OAG TOl KIVOUUEVD UEEN EXOUV OTOUOTHOE! TEASIWG:

1) OTOV QMOPAKPUVEDTE OO TO PNXAVNUQ,

2) MPOTOU KOBOPIOETE EUPPAELIC N BTTOPPAEETE TN XOAVN,

3) TIPOTOU eASYEETE, KABOPIOETE 1 EKTEASOETE £PYACIEG OTO UNXAVNUA,

4) ueT& oo MPOOKPOUON He EEvar omvnKsmevox Emesmpnom TO UNXGVNUO
VIot CNHIEG KOl EKTEAEOTE ETIIOKEUEG TTPIV QMO TNV ETTAVEKKIVNON KO TN
AEITOUPYIa TOU PNXAVAPATOG.

Av TO unxAvnua apxioe! va mapouoiadel aouvnBIoToug Kpadaouous
(eAEYETE QUEOWQ):

5) emBewpnoTe yia NUIEG,

6) QVTIKOTAOTAOTE N ETMOKEUAOTE TUXOV KATEOTOALUEVO EEAPTANOTA,

7) eNeYETE KOl OPIETE TUXOV XOAGPG EEQPTAUATAL.

2.4 TuvTnpnon Kol Xmoenkeucn

a) Na dioTnpeite oplypeva oAa Ta Ta&ILAdIA, TO UTTOUAOVIa Kail TIG Bideg,
WOTE TO PNXAVNUG VO AEITOUPYEI UE OIOPAAEID.

B) No eAéyxeTe OUXVA TO CUAEKTN YPOOISIoU YVIot pOOPAE 1 PEIWHEVN
anodoon.

y) T AOyoug 0oQOAEING, VO QVTIKOBIOTATE Ta POXPUEVQL ) KATEOTPOUUEVOL
efopTnuaTa.

0) e UNXOVNUOTO pe TTOAMG OUYKPOTAWOTO TYIVIWV, VO TIDOCEXETE €MEIdn
n TIEPIOTPOPN TOU EVOG OUYKPOTAUXTOG UMOPE! VO TIDOKOAEOE! KO TNV
TEPIOTPOPH EVOG GAAOU.

g) Na eioTe MPOOEKTIKOI KOTA TN pUBKICN TOU UNXOVAROTOG, WOTE VO LNV
TOyIGEUTOUV TOl SAKTUAG OOIC OVAILECDH OTO! KIVOUUEVD CUYKPOTIHOTO!
TOVIWV KOI TOL OTOOEPA EPN TOU JNXOAVIUATOC.

o) No a@rveTe MAvVTa TO PNXAVNUO VoL KQUWOE! TIPIV TO omoBnKeUoeTe.

Q) KoTd Tn ouvTnENon TwV CUYKPOTNUATWY TIVIWV TIPETE! VO YWWPICETE
OTI, GKOUA KOl v 0 SIOKOTITNG 10XUOG €ival OTevePYOoTIoINUEVOG, TO
OUYKPOTNUG TQIVIOU UTTOPE! VO UETOKIVNOEI.

n) yia AOyouG GOPOAEITG, VO QVTIKOBIOTATE TA POAPUEVA I KATEOTPOUUEVT
e€apTnuaTa. Na xpnoioroleiTe HOVO YWNoIo AVTOAAKTIKS Kal eE0PTH-
HOTO

0) ‘OTov BETETE TO PNXAVNUO SKTOC AeIToupyiag yia ouvTrpnon, snleswpr]or],
anodnkeuon n yia va GMGESTS eva eEApTNUA, ORNOTE TV 6|O(Korrrr1 1oxU0G,
anoouvdeoTe TO pr]xcxvr]ucx anod TNV TPOPod0sIa Kal BschmemTa OTI OAa T
KIVOUHIEVO! PEPT) EXOUV OTGUOTNOE! TEASIWG. APROTE TO HNXAVNHO VOl KPUG-
OEI TIPIV EKTEAECETE TUXOV EMIBEWPNOEIG, MPOOOPHOYEG K.ATT. Nat ouvTnpeite
TO UNXGVNHA HE TTPOCOXN KOl VO TO IOTNPEITE KABOPO.

) No ormodnKeUeTe TO UNXAVNUG LOKEIA OTTO TIoIBI.

2.5 Z0oTaon
To unxavnua 8o MEETel va TPOPOJOTEITAI HECW UIGG CUCKEUNG SIGPOPIKOU
peupoTog (RCD) e pelpa evepyoroinong oxi peyoAuTepo amd 30 mA.

HAekTpIkn aopdaAeiax

A KINAYNOZ! HAekTpomAngio!
Kivduvog TpaupaTiopol amd nAekTpomAngic.
ATTOOUVOESTE TO TIPOIOV Ao TNV MPICA TIPIV EEKIVIOETE VO KAVETE EQYOOIEG

OUVTAPNONG N OVTIKATAOTAON EEXPTNUATWY. Mg aUTOV TOV TPOTTO, 1N GMOCUV-
dedepévn TIPICa TIPETEN VO BPICKETAI GTO OTTIKO 0OG TTEdio.

KaAwdix

Eav xpnoipomoin8olv kaAwdIo EMEKTOONG, TTPETEI VO GUPHOPPGVOVTAI LE TIG
eAOXIOTEG DITOUES TTOU OVOIPEPOVTAI OTOV TTOPAKATW TTIVOKAL:

Ta&on MnkKog kaxAwdiou AixTopn
220 -240V/50 Hz €W Kol 20 m 1,5 mm?
220 - 240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. To KoAQSIO TPOPOSOCIOG KOl Of ETIEKTAOEIG OIOTIOEVTOI QO TO TOTTIKO
SYKEKPIUEVO KEVTPO OEPRIG.

2. XpNnOIUOTIOIEITE HOVO KOAWDI EMEKTOONG TTOU £X0UV OXEDIAOTEI EIBIKG
VIa Xpron 0g eEWTEPIKO XWPO KOl TO OTTIOIC CUPMOP(PWVOVTA JE Hidt Ot
TIG TTAPAKATW TTPOSIAYPOPES:

SuvnBIoUEVO KOOUTOOUK (60245 IEC 53), cuvnBiopevo PVC (60227 IEC 53)
r) ouvneiopevo PCP (60245 IEC 57).

3. EAv 0 aywyog ouvdeong PIKPOU UAKOUG uttooTel Nuid, TTRETE! VO
QVTIKOTOOTOOE! QMO TOV KATOIOKEUAOTH, TOV QVTIMTPOOWTIO 0SPRIC
TOU 1) GAAGL AITOPO PE TTOIPOMIOIEC TTIOTOTIOINTEIC, TIPOKEIUEVOU VO
anogeuxdei 0 KivOUvoG.

Na xpnolgorolgite cuvdECHOUG Yia Ta KaAwdia oUvdeong.

>Tnv EABETIal givail UTTOXPEWTIKN N XPNON PEAE QOPOAEIOG.

‘EAcgyxog npiv oo k&Oe xprion
= [pIv oo KABE XPNON VO EAEYXETE OXOAXOTIKG TOV EEAEPWTPA.

Mo AOyoug aopaAeiag va ppovTileTe vai GAGZETE Ta POAPUEVA ] KATEOTPOU-
peva eEapTAUOTO 0T TUAUG 0epRIC TNG GARDENA | og £€0uciodoTnUEVo
ouvepyeio.

Zworn xprion/ YmeubuvoTnTa

A KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!
O eExepWTAPAG PTTOPEI VX TIPOKXAECGEI GOBXPOUG
TPOUPKTIOUOUG!
- Na TTPOCEXETE TAX XEPIXK KA TX TTOSIX VX EiVOl HXKPIK XTTO TOV
KUAIVOPO TOU GVXHOXAEUTH).

- KoTa Tn SIGPKEIR TNG EPYOCIOG, PN YEPVETE TN OUOKEUT KAl YN ONKWVETE
TO TTOW KAAUUUC.

- EoikelwBeiTe pe Tov TIEPIBAMOVTO XWPO KO EASYETE AV UTTAPXOUV
moavoi |§iv6uv0| mou de Ba pmopeite va avTIAneBeite Adyw Tou BopuBou
TOU HOTEP.

Na 0dnyeite Tov e£0epwWTNPG 08 PUBUO BNUATIOUOU.

Mpocoxn 0TAV UETAKIVEIOTE TTPOG TA TToW. YITAPXEI KivBUvog

VX OKOVT&YETE!

Mn xpnolpomoleiTe Tov e£0epWTHPO OTAV BPEXE! I EXEI UYPATIaL.

Mnv xpnaoigorioleite To MPoidv dTav UMAdpxe! KivOUvog KaTalyidag.

Mnv epyaleoTe pe Tov eEaepwTrpa SImAal o MoIVEG 1 AIIVOUAEG KATTOU.
No TnpeiTe TIC WPEG KOIVAG NOUXIAC TTIOU I0XUOUV OTNV KOIVOTNTG 00!
MnV UTTEPPOPTWVETE TO TIPOIOV.

To mpoidv dev evdeikvuTal yia AeiToupyia ueyaAng SIGPKEING.

Mnv epy&leoTe péxp! va eEavTANGEITS.

Mnv xeipiCeoTe TO MPOIOV 08 EKPNKTIKEG ATUOCPAIPEG.

Mn XPNOIYOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV OTAV EI0TE KOUPAGHEVOI, APPWOTOI

) K&TW OO TNV EMPEON) OIVOTVEUHOTOG, VOPKWTIKAV 1 POOHUAKWY.

A KINAYNOZ! KapdioKr avaxkor!

AuTO TO TIPOiOV dnpIoupyei NAEKTPOUAXYVNTIKO TTEdio KAXT& TN A€ITOUupYid.
AuTO TO TIESIO UTTOPEI UTTO OPICHEVEG CUVONKEG VX ETTNPEXCEI TN AEl-
TOUPYi EVEPYNTIKWYV I TAXONTIKWYV IXTPIKWV EHPUTEUPKTWV. M VX 1T0-
KAEIOTEI 0 KiVOUVOG KATAXOTXOEWV TTOU PTTOPOUV VX KAXTXAREOUV o2
0oBxPOUG N OAVACINOUG TPAUUKTIOUOUG, TX KTOUX TTOU PEPOUV IKTPIKO
EPPUTEUPX TIPETIEI VO CUPBOUAEUTOUV TO IXTPO TOUG I} TOV KATXOKEUX-
OTR TOU EPPUTEUPATOG TIPOTOU XPNOIUOTIOINCOUV TO HNX&VNHX.

A KINAYNOZ! Kivduvog aopuixg!

MiKp& EEXPTAUNTA UITOPOUV VX KXTATTOO0UV eUKOAX. H TTAXOTIKN
OQKOUAX EYKUHOVEI Kivduvo aopuiag yia HIKp& TXISIX. ATTOHOKPUVETE
TX TISIX KXTX Tn SIXPKEIX TNG CUVXPHUOAGYNGNG.

vl
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2. AEITOYPTIA

ZwoTtn apaiwon:
O €E0ePWTHPAC TIPOOPICETAI VIO TNV AMOPGKPUVON BPUWY OO TO
VKAV Kal TNV KOTIH aypIOX0PTWY e HIKEN PICa.
0 VO EXETE TIEPITTIOINUEVO VKOOV OOG CUVIOTOUUE TNV Oipaiwar| Tou
2 POPEC ETNOIWG, TNV AVOIEN KAl TO POIVOTIWPO.
- KoupewTe TIpWTa armoAa To YKA{OV OTO UWOG TTIoU embupeiTe.
Auto ouvioTaTar 18iaiTepar OTAV TO YKACOV eival TOAU WnAo
(7. X. LETA TNV TTEPIOO0 TWV OIAKOTIWV).

SuoTaon: Ooo To XaUNAG KOPPEVO gival To YKAOV, TOOO KOAUTERO
VIVETOI N apaieon Kol TOOO AlyoTEPO TECETAI O EE0EPWTNHPAG,
OnAadr Tooo peyaAuTepn gival n diGpKela (WG ToU KUAIVOPOU Tou.

Edv mopapuegiveTe TOAU wpa O €va ONUEio Pe evepyorioinuevn Tn
OUCKEUN N OTav To £30pOC OTNV MEPIOXT CPARIWONG ival UyPO N TIOAU
OTeyVvO, TOTE UMOPE] VO TPAUPATIOETE TOV XAOOTATINTA.

- Mo KAAO ammoTEASOpa Epyaoiag va 0dNyeiTe ToV eE0EPWTN PG e
oTaBepr TAXUTNTA, 0 00O TTO i01eC AWPIOES YIVETAI, KATA PNKOG
TOU KATOU 0a(G.

o AR PN GPGIWON XWPIC KeVA, 0 AwpideC TTRETIE! VO SPATITOVTA.

- No 0dnyeiTe TN OUCKeUN TAVTA Pe TNV idIa TaxUTNTA, avAAOYQ e
TNV ToIOTNTA TOU £3G(OUG.

- Otav epyddeoTe Og TIePIoXN He KAION, VO OTEKEOTE TIGVTO DIy VIO
TTPOC TNV MAQYIG KO VO TTATATE yepd. Mnv epyadleoTe o TTOAU KATN-
POPIKA/ AVNPOPIKG onusia.

A Yn&pxel Kivduvog VX GKOVTAYETE!

N TTPOCEXETE IBIXITEPX OTAV TIPOXWPKTE TIPOG TK TCW KXI OTAV
TPXBATE TOV EEXEPWTNP .

KaTa Tnv apaiwon o edaen pe moAd Bpua, cuvioToups Vo Eavar-

oreipeTe TO YKAOV UETA TNV apaiwon. ETOI ava{woyoveiTal TaXUTERO
TO YKaOV TToU gixe Tviyei aro Ta Bpual.

3. ZYNAPMOAOI'HZH

ZuvapuoAoynon xeipoAaPng [Eik. A1]:

- KaT& Tn ouvappoAoynon, Unv TPXBATE To KXAWSI0
cuvdeong ®.

1. B&ATE T OUO KOATWTEPO TUAUOTA TNG XEIPOAGRBAC ® (Ue TO GKPO pe
TN OTPOYYUAR o11r)) oTnv urodoxr) Tou KGAUUPOTOG Tou KivnThpa ®
Kol BidwoTe TIC Bideg ® pe OTAUPOKATOABIDO.

2. BaATe Ta dU0 proulovia @ armod £Ew oTIC 0N TwV dUO PECHIWV
TUNUATWY @ Kol BIdWoTe Ta e Ta U0 MagiuadiomeTahoudes @
OTOl KATW TUAKOTA TNG XeIPoAaBNg ®.

3. Mg Ta dMa dUo prmouAovia D Kol Ta A& Iuadia-TieTahoudec @
BIdWOTE TO EMAVK TUAUO PE TO HOXAO ekKivnong @ oTa peoaia
TuAuoTa @.

H xeipoAaBn €xer ouvapuoloyndei.

Mpoooxn! ZuvapUOAOYNOTE TO EMAVK TUAMX PE TO HOXAO
ekkivnong ® £T1o1 woTe To BUoPx (D pe To KaAwdio (®) va
BpiokovTal oTn de§1& TAEUP& (TTPOG TNV KAXTELOUVON Kivnong)
(BA. EIk.).

4. S1epen0Te TO KOAWSIO ® pe Ta SUO KAITT Kahwdiou © oTn XelPoAaRr).

4. XEIPIZMOz

2uvoeon urroAavredag [Eik. O1]:
1. B&ATe TN ouvdeon TG prmoAavTelag @ oto Buoua @.

2. MepdaoTe To KOAWSIO TNG urmaAavTelac (0 oov BnNAIG peoa oo Tov
0dnyo kahwdiou @ 1 kai KPep&oTe TO 2.
ETol arropeuyete TNV abBeAntn amoouvOoeon.

3. ZuvdeoTe To KOAWSIO TNCG proAavTelag (0 os mpila JIKTUOU.
Ekkivnon Tou e&aspwTtrpa [Eik. 02]:

e KINAYNOZ! MpokAnon ocwuaTIKnG BA&BNG!
Kivduvog TPXUHATIGHOU OTAV OEV XTTEVEPYOTTOISITXI
QUTOUXTX 0 e§aepwTnPaG!
- Mnv amevePYOTTOIEITE T CUCTHHATX XGPXAEIXG TOU EEXEPW-
TAPX (M. X- HE SECIUO TOU HOXAOU EKKIVNONG OTO EMAVK THRHX
TNG Xe1poAaBng)!
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KINAYNOZ!
O KUAIVEpOG TOoU e§xepwTHPa OCUVEYXIZEI VX TIEPIOTPEPETAI
Aiyo aKOpN PHET& TNV KTTEVEPYOTTIOINGT) TOU:
- MOTE Pn ONKWVETE, UN YEPVETE KXI PN HETXPEPETE TOV
eEXEPWTNPX OTAV AEITOUPYEI O KIVATHPOG!
- MoT€ pnv EeKIV&TE 0 OKANPO £BXPOG (TT. X. KOPAXATO).
- N TnPEiTE TAVTA TNV XAMXPXITATN KXIMTOOTKON XOPXAEIXG
ommo TOV KUAIVOPO TOU EEXEPWTNPX, OTMWG KXOOPI{ETAI XTTO
TIG 0dnyieg.

1. TommoBeTNOTE TOV €EAEPWTHPA OE ETTTIEDN ETIPAVEID.

2. KpoTnoTe Mieopsvo To TARKTPO ¢pPayng eKkivnong @@ Kol TpaRnETe
ToV Bpaxiova ekkivnong @@ armd To emavw TURAHG TNG XelpoAaBng @.
O efaepwtnpac EeKIvael.

3. ApnoTe eAsUBep0 TO BIOKOTTTN aopaisiog @).

H prmaAavreéda (0 mpemel KAT& TN SIKPKEIX TNG XPXIWONG VX

odnyeiTal TAVTA TTPOG TNV KATEUOUVON Kivnong mMAEUpPIK&

oo Tnv empaveix mou enefepyaleoTe. Nax epyaleoTe TAVTX

HXKPIX XTTO TO KXAWSI0.

MpooTaoia MITAOKXPIOUATOG: EGV UTAOKOpIoTEl 0 KUAIVOPOG TOU
eE0EPWTNPA TI.X. OTIO EEVO QVTIKEIUEVO, APNOTE OPECWE EAEUBEPO TO
HOXAO eKKivnong. EAv To UMAOKAPIoHG SIGPKEOE! TIEPICOOTEPO OTIO
10 deuTepoOAemTa XWPIC VO apebei eAelBEPOC 0 HOXAOG eKKivNoNG ,
SVEPYOTTOIEITAI N TPOOTACIO UMAOKOPIOUATOG. STNV MEPIMTWON QUTH)
APNOTE AUECWG eAeUBEPO TO POYXAO eKKivnong. AQoU Kpuwaoe! emi
nep. 1. AemTo uropei va emavekKivnOgi 0 eE0epwTNEAgC.

5. ZYNTHPHZH

c KINAYNOZ!
TPXUPATIONOI &XTTO TOV KUAIVEPO Tou eExepwThpo!

- Mpiv amd epyacieg cuvTRPNoNG v By&{eTe TO PIG XITO TNV
mPIxX KAl VX TIEPIUEVETE TNV XKIVNTOTTOINGN TOU KUAivépou.

- KoT& Tn SIXPKEIX TWV EPYROCIWV GUVTNHPNONG VX POPATE
YAVTIX EPYXCIG.

KoaBopioudg Tou e€aepwtnpa:
Na KaBapileTe ToV EEQEPWTNPO UETG GO KGOS Xpron.

e KINAYNOZ! MpokAnon ocwuxTiknG BA&BNG!
Kivduvog TpaupaTIGHoU Kol TPOKANoNG {nuixg oTo
TPOIoV.
- Mnv KxOxpileTe TO TIPOIOV Ue VEPO N PITTR vEPOU (18iwg PITIA
vepou uywnAng mieong).
- N Tov KKOXPIOHO TOU EEXEPWTHPX LN XPNOILUOTIOIEITE OKANP&
N KIXUNP&X AVTIKEINEVOL.

- Na KabapileTe TOUG TPOXOUG, TOV KUAIVOPO KOl TO KAAUPUG Qo
YPOGIdI KOl GAAO KOAMNPEVD KATGAOITTOL TG BPXIKONG.

Pu6uion avrioTabuiong TnG ¢Bopdg [Eik. M1]:

O e€oepwTrpac UMdKeITal o POoPG oo TN XPNnaon.

‘000 TTO SVTATIKA N QUTH, TOOO PeyoAUTEPN N POOPG TWV LAXAIPIWV.

Ta okANPA 1) TOAU OKANPG e3&@N eMTAXUVOUV TN pOOPG OTIWE KAl

n utiePBOAIKI XPron Tou e£aepwTrpa.

Edv To amoTeAsoua TNG epyaoiag dev eival IKAvoroINTIKO sEAITIAC TNG
POOPAC TWV PAXAIPIWY, O KUAIVOPOG TOU EEREPWTIPO UTTOPEI VO ETIOVO-
pubuIoTEl 2 POpPEC.

O KUAIVEpog Tou e€aepwTnpa diaOeTel 4 O€0eIg pUOUIONG:
* O&on PETAPOPAG
¢ O¢on apaiwong 1
* O¢on apaiwong 2:
o€ TIEPITTWOoN POOPAC POXAIPIWY (0 KUAIVOPOG XOUNAWVE! KAT&
3 mm).
* O¢on apaiwong 3:
AeUTepn B0N apaiwoNG Oe TIEPITITWON POOPAC LCXAIPIWV
(0 KUAIVOPOG XOUNAQVE! KATA 3 mm akopn).
MeoTe To PHOXAO QvTIOTAOUIONG TNG POOPAC (@ Alyo TIPOC Ta £€w Ao
TO KGAUPO KO pEPTE TOV OTNY emMBUUNTH 8€0n.

Mpocoxn: H avTioT&Ouion TG pOopA&G d XPNOIMOTIOISITXI YIX
PUOBUI-oN Tou UYoug. H emavapUOuion Tou KUAivEpou TTou YiveTal
XWPIG opaTh POOoP& propei v TpokaxAEael Tn BAGBN Tou KUAiv-
3pou N TRV UTTEPPOPTWON TOU KIVNTHPX.



6. AlTOOHKEYZH

O&an eKTOG AgiToUpYioG:

o e€0IKOVOUNON XWPEOU UMOPEITE VO PUAGEETE TOV EE0EPWTNPA
AvVOBIMAWLEVO, PoU ERIOKWOETE Ta TIAEILADIO (TETOAOUDEC).
MpéTmel OPWG VX TIPOGEEETE VX UNV TTIXOTEI TO KXAWDIO.

- DUAGETE TOV EEQEPWTNPO OE OTEYVO, KAEIOTO XWPO, HOKPIA OTIO
aiellelle®

MeTagopa:

1. BRoTe TOV KIVNTHPQ, BYGATE TO PIC OTTO TNV TIPICX KAl TIEPIEVETE
TNV GKIVATOTOINGN TOU KUAIVOPOU Gpaiwong.

2. Mo TN HETOPOPE MAVK OO sUioBNTEC SMPAVEIES, T1.X. TTAGKGKIA,
va puBpioeTe To oUCTNUA AVTIOTABUIONG TNG POOPAG OTN Bson
HETAPOPAC KAl VO QVAONKWOETE TOV EEREPWTIPA.

Amoppiyn:

(ouppwva e Tnv odnyia 2012/19/EE)

To TpoidV Bev EMTPETETAI VO QTTOPPITITETAI OTA KOIVA OIKIOK&
anoppippoTa. MEenel va anmoppinTeTal OUPPWVE PE TOUG
10XUOVTEC TOTTIIKOUG KAVOVIOHOUG TIPOOTACIOG TOU TTePIBAGANO-
VTOG.

ZHMANTIKO!
- AloBe0Te TO MPOIOV PECW TNG UTTNPECIOG AVOKUKAWONG TNG
TEPIOXNG 0OC.

7. ANTIMETQMIZH ZPAAMATQON

AAAayn Tou kuAivépou Tou avauoxAeuTn:

c KINAYNOZ!

TPXUPKTIONOI &XTTO TOV KUAIVEPO ToU eEXepwTHpa!

- Mpiv TNV amokat&oTaon TnG BA&BNG, va ByaleTe TO PIG XTTO
TNV MPI{X KOI VX TIEPIMEVETE TNV XKIVITOTTOINGCN TOU KUAivépou
Tou e€XEPWTNP.

- KaT& TNV SIGPKEIX TNG XMTOKATROTAONG TWV BAXBwY Vo
(POPATE YAVTIX EPYXOICG.

Edv o KUAIVOpOC apaiwong BpiokeTal oTn B€0n avTIoTGOUIONG TNG

POOPAC 3 Kal Exel POapEl, TOTE TTPETTEI VO TOV OVTIKOTAOTAOETE.

EmTp-£meTal uOvo n Xprion Tou yvNoiou KUAIVEPOU xpaiwong TnG

GARDENA yix To mipoiov 4068, rou UTOpEITE VO OyOPAIOETE OTTO

To TuRUa 0epRIc TNG GARDENA.

1. [Eik. T1]: ZeBidwoTe dUo Bideg @) oTnNV K&TW TMASUPG TOU
eEaepWTNPa.

2. [Eik. T2]: ZnkwoTe Ao&a Tov KUAIVOPO apaiwong () 1 kal agaipeoTte
Tov G€ova 2.

3. ApaipeoTe To KOUQIVETO @ ard Tov KUAIVOPO apaiwong (.

4. [Eik. T3 mAeypéva kKaAwdiax/ T4 véo]:

B&ATe peoa veo ehatnpio @, veo odnyo @@ kai veo GEova oTpewng
OTO VEo KUAIVOPO apaiwong @®.

5. [Eik. T5]: B&ATe TO veo KUAIVOPO Tou eEaepwThpa (8 oTov G&ova
peTad0oonG Kivnong €101 woTe 0 &&ovag oTpeyng (9 va BpiokeTal
OTn OXIOUr) ToU G&ova ueTddoong Kivnong @.

6. BaATe To KoudiveTo @) oTov KUAIVOPO Tou eEaepwThpat ().

7. BidwoTe To KoudiveTo @) pe Tic Bidec @8, XwpPIg va TIC opifeTe
UMIEPROANIKA, HE TO KOTW TUMHUG TNG CUOKEUNG.

8. B&ATE TO oUoTNUA AvTIOTGOUIONG TNG PBoP&C oTn Bgon apaiwong 1
(BA. 5. ZYNTHPHXH Pu6uion avriotabuionc ¢pOopdq).

NpopAnpa Artia AvTigeTOmOon

DMiakom) AeiToupyiag MmAokdpiopa amo Eevo 1. Angvepyomoinate Tov e§0epw-
TOU KIVATHPO AOY® QVTIKEIEVO. THPW, BYGATE TO QIC OMO TV
gvepyomoinong Tou TIPICOr KONl TIEPIUEVETE TNV OIKI-
GUOTIHOTOG TPOOTOGIAG vnTomoinan Tou KUAIVOpOU.

ano pmAokdapiopa

n

AnopokpUveTe To EEvo
QVTIKEILEVO.

. MeTd amo mep.éva Aemmo Kavte
VEQ EKKIVNON TOU EE0EPWTNPO.

w

MoAU peydho BaBog 1. AQnoTe ToV KIVTAPO VOt
apainong (n avrioTadyion KPUGOEL.
puBpioTNKe XWpIC avahoyn 2. Pubpiote 0woTd TV aVTI-
(pOOPG LOXAIPIGIV). 0ta8pIon POoPAC.
MoAU ynAd xopTaL. - Mpémel vat yivel TPOKOTOPKTIKN
ko (BA. 2. AEITOYPTIA
2601 apaiwor).
Dev givan IKavomomTIKO TO  ®BappEVOC KUAIVDPOG -> PUBpIon Tou KUAivpou opai-
amoTEAEOHX TNG EPYOCIAG  apaiwONC. wong (BA. 5. ZYNTHPHZH).
EAQTTOOTIKOC 000VTWTOC - No EMOKeUAOTE oMo TO
IHAVTOG. TuAuo 0¢pPIC TNG GARDENA.
MoAU wnAo ypaaidl. -> TPOKATAPKTIKN KOTI TOU

ypoaidiou.

Dev nepioTpéPeTal MAEOV
0 KUAivBpog apaiwong

'EXel UnepOTPOPEL N GOPAAEIX
unEPPOPTWONG (TOAU KOVTO
eAaTiPI0 OTPEYNC).

-> AVTIKOTGOTOON TOU gAaTnpiou
oTpéYnC.

GARDENA. EmOKeUEG EMTPENMETAI VA EKTEAOUVTAI JIOVO QMO TO KEVTPA GEPRIC

C YNOAEIZH: Na aAAeg BAGREG aneuBuvBeiTe 0TO KEVTPO OEPPIC TG ETAIPEING

G eTaupeiog GARDENA Ka@®¢ Ko amd £EEIBIKEUPEVOUC QVTIIPOOWITOUC

eEoucolodoTnuévoug amod Tnv eTaipeia GARDENA.

8. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

HAektpikoc avapoyAeutic  Movada

Tipn (Kwd. 4068)

loxug dikTUou w 1.000

Téon dikTUou V (AC) 230

ZuxvotnTa dikTUoU Hz 50/60

TaxuTnTa Aeimoupyiag

Kuhivdpou 0.0uA. 2.250

Bapog kg 9

MAarog apaiwong cm 30

PuBpiceig avTioTaOpiong . .
080pic mm 3 x 3 (3 puByioeic + petapopd)
Zréi0pn nxnTikAg mieong L " 79

ABeBanonra k a8 (A) 15

ZT1G6pN nXnTIKAG 1ox0og L, 2

npoadiopIOpevn/eyyunpévn dB (&) 95/98

ApeBouotnra k, 3

TaAGvTwon XepioU Kol )

Bpaxiova a, " m/s 41

M£Bodog péTpnong KaTd To mpoTUTIO:

9. EEAPTHMATA

EN 50636-2-92 2 RL 2000/14/EC

ZakoUAa yix Tov NAEKTPIKO e§agpwTrnpa EVC 1000

10. ZEPBIZ/EITYHZH

Kwd. 4065

ZeppPig:

MapakahoUpe emKoVwVAOTE pe TN SlelBuvon oTnv mow oeAida.

AnAwon gyyunong:

NpopAnua Artia AvTigeTOmON
Acuvr|6i0To1 86pupol 0T ZEVO OVTIKEIPEVO OTOV 1. AnievepyoroinaTe Tov e50Epw-
OUOKEUN KUAVBPO oipaiwang xTumoiv THPW, BYGATE TO QIC OMO TV
TOVW 0TOV EE0EPWTNPO. TIPICOr KONl TIEPIUEVETE TNV OIKI-
. _ - - vnTomoinan Tou KUAIVOpOU.
ZpupIxTog Bopupog ZEVO0 QVTIKEINEVO PMAOKAIpE! 2. ATTOHOKPUVETE TO E8V0 avTi-
TOV KUAIVOPO TOU £E0EPWTNPQ. KEILIEVO.
3. EAéyETe aips0wg Tov £E0EPQ)-
mpa.
ZupIxTog 00puBog TNioTpdiel 0 000VTWTOC IHAVTOG. —> No emoKeuaTel omo TO
TuAuo 0¢pPIc TNG GARDENA.

Aev naipvel pmpooTa
0 KIVNTRPOC

EAOTTOUOTIKO KOAGDIO. - EAeyy0¢ Kahwdiou.

MnahovTeda pe evdey.
HIKPN Blaopn.

-> PwTi0Te €vav NAeKTPOAGYO.

Se TepimTwon a&iwong eyyunong, dev emBapUVESTE Ue XPEWOEIC VIO TIG
TTAPEXOUEVEC UTTNPECIEC.

H GARDENA Manufacturing GmbH mapgxer yia OAS Ta yvrola Kaivoup-
yia mpoiovTa GARDENA gyyUnon 2 eTov Ao TNV NPepopnvia TNG Tpw-
NG Ayop&G OO TOV QVTITIPOCWITO, OTAV TA TTPOIOVTOL XPNOILOTIOIOUVTA
QMOKAEIOTIKA YIa IBIWTIKI XPron. AUTH N eyyunon KOTAOKeUaoTr) Oev
10XUE! VIO TTPOIOVTO TTOU £X0UV OITOKTNOE! 0TN deUTEPOYEVT QyOPA.
AuTn N eyyUunon a@op& 0 ONUOVTIKA SAGTTWUOTA TOU TTPOIOVTOG TToU
ogeilovTal amodedelyUEVA 08 OPAALIATA UNIKOU 1 KATOOKEUNG.

H mapouoa eyyUnon eKMANPWVETAI PE TNV TTAPOXH eVOG TTANPWG Asi-
TOUPYIKOU TTPOIOVTOC QVTIKATROTOONG 1 HE TN OWPEAV €MMOKeEUN Tou
SAATTWHOTIKOU TTPoIGVTOC. AlaTnpoUpe To SIKAIWUG eTIAOYNG. AuTh

n urnpeoia 1oxUel epOCOV MANPOUVTAI Of TAPAKATW TTPOUTTIOBE0EIC:
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¢ To TTPOIOV XPNOIPOTIOINBNKE VIO TOV TTPOBASTTOUEVO GKOTIO CUHPWVA
Ue TIC OUOTAOEIG OTIC 0dNyieg XeIpIopoU.

¢ Aev erTIxeIpnBnke Gvolyua oUTE ETIOKEUN TOU TTPOIOVTOC Ao ToV
QAyopPOOTH oUTE Ao TPITOUG.

e [0 TN AeITOUpYIa £XOUV XPNOILOTTOINOEI AMOKASIOTIKA YV OIat
GARDENA avTaMOKTIKG KOl OEIpOUEVA EERPTHHOTA.

¢ YTTOBOAr TOU MAPAOTATIKOU QYOPAG.

H puoioAoyikr pBopa EQPTNUATWY KAl OTOIXEIWV (TT.X., HAXAIPIWY,

EQPTNUATWY OTEPEWONG HOXAIPIWY, OTPORIAWY, PWTIOTIKWY HEOWY,

TpameoeIdwV Kol 000VTWTWY IHAVTWY, TPOXWV KUNIONG, PIATPWY

agpa, uroudi), ol OTITIKEG SINPOPOTIOINOEIC, KABWG KOl TO POEIDOUEVD

Kal GVOAWOILG EEQPTHUATO AITOKASIOVTOI OO TNV eyyunan.

AUTH n eyyUNoN KOTOIOKEUGGOTH| TIEPIOPICETOl GTNV TIPOUNRBEI0 OvTOAG-
KTIKWV KOl OTNV TMIOKEUN CUPPWVA g TOUG TTRPOAVAPEPOLEVOUG OPOUG.
ANMEC a€IWOEIC TIPOC EUAC WC KOTOOKEUGOTPIO ETAIPEIA, TT.X., VIO ortoln-
yiwon, dev aimiohoyouvTal pe BA&on TNV eyyunon KataokeuaoTn. Eivai
auTovoNTo OTI QUTH N 8yyUNOoN KATOOKEUTOTH &gV eTTNEEATE! TIC VOUIKES
Kall OUUBATIKES GEIWOEIC £yyUNONG EVOVTI TOU QVTITPOOWITOU/ TTWANTH.

H eyyUnon KOTAOKEUQOTN UMTOKEITAI GTO Oikaio TG OUooTovOIaKNG
AnpokparTiog TG MFepuaviag.

Se TepImTWon a&IwoewV eyyUNoNG OTEIATE TO EAGTTWHATIKO TTIPOIOV ol
Ue EVa QVTIYPAPO TOU TIOPOOTATIKOU QYOPAE KA HIC TIEQIYPOPI TOU
OPGALOTOG Pe TTPOTTANPWHEVA TOXUDPOUIKA TEAN oTn SieuBuvon oepPIg
NG ETAIPEING.

AvoAwoiuo:
Ta avoAOOIPO TOU KUAIVOPOU apainong dev KOAUTTTOVTO oo TV
syyunon.
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DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnende bestatigt als Bevollmachtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten
Ausfiihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards
erfiillt/erfillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Gerdte(s) verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.

HU EU megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti mindségében megerdsiti, hogy
az dltalunk aldbbi kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszkoz(6k) megfelel(nek) az unids irdnyelvekkel dsszhangba hozott
nemzeti eldirasok kovetelményeinek, az EU biztonsdgi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozd szabvanyoknak.

Az eszkoz(OK)nek veliink nem egyeztetett modositésa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s)
is/are modified without our approval.

CS EU prohlaseni o shodé

Podepsand osoba zplnomocnéné vjrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje,

7e v nasledujicim uvedeny(-€) pfistroj(-e) v provedeni ndmi uvedeném na trh splfiuje/ spliuji pozadavky smérmic EU, bezpecnost-
nich norem EU a norem specifickych pro vyrobek. V piipadé zmény pristroje(-u), kiera s nami nebyla dohodnuta, ztréci toto pro-
hlaseni svou platnost.

FR Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Suede, qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-
nes énoncées ci-apres et conforme aux régles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre part supprime la validité de ce certificat.

SK EU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zstupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, 5-103 92, Stokholm,
Svédsko, ze dalej oznacené zariadenie/a vo vyhotoveni uvedenom na trh spifia/ji ponadavky harmonlzovanych smernic EU,
bezpeénostny’ch étandardov EU a predpisov, $pecifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia/ zariadeni, ktoré nebola odstihla-
sena nasou spolocnostou, straca toto vyhlasenie platnost.

NL EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Zweden, dat het/de onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/ voldoen
aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons
afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

EL AnAwon ouppopepuwong EE

0 unovsvpauusvoc Beﬁmwvsw @G MANPeEoUaI0g Tou KaTaokeuaoTh, TG Taipeiog GARDENA Germany AB, T.0. 7454, 5-103 92,
ZTonoAun Zouqéla ori n (1) nupwmw uvuwspousvr](sc) oucKsun(sc) amnv. k000N Tou TIBETON Ao GG 08 KUK)\DQJOD\D( nAnpoMﬂAn-
pouv I an(mnoswc TV EVOPHOVIOPEVQV oﬁnvlmv Mg EE, npmun(.)v acwa)\smq G EE kon Tv S\GIKL)V Yio 10 lTpDIOV numun(.)v e
TEITTWON TPOTOMOINONG TNG (TwV) GUOKEUNG(GY) XWPIC TPONYOULEVN OUVEWVONON He TNV eTaipelar pag Towe! var 10xUel N OiAwon.

SV EU-férsdkran om éverensstimmelse

Undertecknad intygar som befullméktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat/nedan angivna apparater i det utférande vi har slappt pa marknaden,
uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven, EU-sdkerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna.
Denna forsakran upphdr att gélla vid en &ndring av apparaten/apparaterna som inte har stamts av med oss.

SL Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot pooblascenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,

potrjuje, da v nadaljevanju oznacene naprave v izvedbi, v kakr$ni smo ]\h dali v promet, \zpo\njmem zahteve uskla jenih direktiv EU,
varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajeﬂa

z nami, ta izjava neha veljati.

DA EU-overensstemmelseserklaring

Underskriveren bekrafter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige,
at det (de) efterfolgende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-
tiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke standarder. Foretages en &ndring af apparatet/ apparaterne, der ikke er aftalt
med os, mister denne erkleering sin gyldighed.

HR EU izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,
potvrdujemo da niZe navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji/koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenin
direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji se tiCu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja
koje nisu prethodno ugovorene s nama.

Fl EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-
kilona, ettéd seuraava laite tyttaa,/ seuraavat laitteet tayttavdt meidén toimittamassa mallissa yhdenmukalstettmen EU-direktiivien,
EU- turvalhsuusmaarayslen ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset. Laitteen /laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidén
kanssamme, menettad tdma selvitys voimassaolonsa.

RO Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producétorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia,
confirmd cd aparatul (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele
directivelor armonizate UE, ale standardelor de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului.

In cazul modificarii fard aprobarea noastra prealabild a aparatului (aparatelor), aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

IT Dichiarazione di conformita UE

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia,
dichiara che I'apparecchio/gli apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no

i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto.

La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell'apparecchio/ degli apparecchi non concordata con noi

BG EC-[Oeknapauus 3a CbOTBeTCTBME

[JlonynoanucaHmuAaT yaocToBepABa Karto MbIHOMOWHIK Ha npouasoautena GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92,
Crokxonm, Lseuwa, ye no-pony OHMCaHMﬂT(MTB) ypeﬂ(M) BbB BapUaHTa Ha U3MbJHEHWE NycHAT OT Hac Ha nasapa MEI’IbﬂHﬂBa/
WU3Mb/IHABAT N3UCKBAHWATA HA XapMOHU3UPaHUTE EC-IZMDBKTMBM‘ EC-HODMM 3a 6esonacHocT u CI'IBLMQ]M"IHWE HOpMU 3a
npoAaykuunATa B cnyqal?l Ha npomAHa Ha ype,ua(me), KOATO He € CbrnacysaHa ¢ Hac, Ta3u aeknapauva ryﬁm CBOATa BaNWIHOCT.

ES Declaracion de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia),
que el/los aparato(s) mencionado(s) a continuacion cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-
tos de las directivas de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto.

La presente declaracion perderd su validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.

ET EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna,

et jdrgnevalt nimetatud seade (seadmed) tdidab (tdidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide,
EL-i ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite nduded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskd muudatuse tegemise
korral kaotab kdesolev deklaratsioon oma kehtivuse.

PT Declaracao CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Schweden, confirma que o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nds no mercado cumpre/cumprem

0s requisitos das diretivas UE harmonizadas, as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos

Esta declaracdo perde a sua validade se forem realizadas alteragdes no(s) aparelho(s) sem 0 nosso consentimento.

LT ES atitikties deklaracija )

Pasiraantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvir-
tina, kad Zemiau nurodyto(-u) prietaiso(-y) modeliai, kurie buvo pagaminti msy gamyklose, atitinka darniasias ES direktyvas,

ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis,
§i deklaracija praranda galiojima.

PL Deklaracja zgodnosci UE

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Sztokholm, Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia/
-niajg wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczeristwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktéw.
Niniejsza deklaracja traci wazno$¢ w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/ .

LV ES atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznémuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija,
pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradna( s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanota-
Jjam ES direktivam, ES drosibas standartiem un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem.

lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, §i d acija zaude savu speku.

Elektro-Vertikutierer

Electric Aerator

Scarificateur électrique
Elektrische verticuteermachine
Elektrisk Vertikalskarare
Elektrisk vertikalskearer
Sahkokayttoinen pystyleikkuri
Scarificatore elettrico

Aireador eléctrico
Escarificador de relva eléctrico

Produktbezeichnung:
Description of the product:
Désignation du produit :
Beschrijving van het product:
Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:
Tuotteen kuvaus:
Descrizione del prodotto:
Descripcion del producto:
Descri¢do do produto:

Opis produktu: Elektryczny wertykulator
Atermék leirdsa: Elektromos mélyszelloztetd
Popis vyrobku: Elektricky vertikutator
Popis produktu: Elektricky vertikutator
Mepiypar) Tou mPoIoVTOG: HAEKTPIKOG avapoXAeuTrig
Opis izdelka: Elektricni rahljalnik

Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
Onucaxne Ha NpoayKTa:
Toote kirjeldus:
Gaminio aprasas:

Elektricni prozraciva¢

Aerator / afanator electric
Enektpuueckn aeparop 3a Tpesa
Electric murudhutaja

Elektrinis vejos aeratorius

Harmonisierte EN-Normen /
Harmonised EN:

EN 60335-1

EN 50636-2-92

EN 1SO 12100
Schall-Leistungspegel: ~ gemessen/ garantiert Hladina hluku: naméfend/ zarucena
Noise level: measured/guaranteed Hladiny hluku: namerané/zarucené
Niveau sonore : mesuré/ garanti Eminedo BopUBou: ETPNHEVO/ EYyUNLEVD
Geluidsniveau: gemeten/gegarandeerd Raven zvocne moci: izmerjena/ zagotovljena
Ljudniva: uppmétt/ garanterad Razina buke: mjerena/zajaméena
Stojniveau: malt/ garanteret Nivel de zgomot: madsurat/ garantat
Adnitaso: mitattu/taattu Hueo Ha wym: M3MepeH0/ rapaHTpaHo
Livello acustico: misurato/ garantito Mratase: moodetud/ garanteeritud
Nivel de ruido: medido/ garantizado Triuk$mo lygis: iSmatuotas/ garantuojamas
Nivel de ruido: medido/ garantido Troksna limenis : meritais/ garantétais
Poziom hatasu: zmierzony/ gwarantowany
Zajszint: mért/ garantalt 95 dB(A) / 98 dB(A)

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
Year of CE marking:

Année d’apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
Markningsar:

CE-Maerkningsar:

CE-merkin Kiinnitysvuosi:

Anno di applicazione della certificazione CE:
Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcacao pela CE:

Rok nadania oznakowania CE:

CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia znacky CE:

‘ETog onparog CE:

Leto namestitve CE-oznake:
Godina dobivanja CE oznake:

Anul de marcare CE:

oanHa Ha nocTasAHe Ha CE-mapKupoBka:
CE-mérgistuse paigaldamise aasta:
Metai, kada pazymeéta CE-Zenklu:
CE-markejuma uzlikSanas gads:

2004

Izstradajuma apraksts: Elektriskais zalaju aerators

Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok:

Product type: Druh vyrobku: Article number: Objednaci ¢islo:

Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednavacie ¢islo:
Producttype: Tumog mpoiovTog: Artikelnummer: KwdIKog eidoug:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka:
Produkttype: Vrsta proizvoda: Artikelnummer: Kataloski broj:
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol:

Tipo adi prodotto: Tvn NpoayKT: Codice articolo: ApTUKYN HOMep:

Tipo de producto: Tootettiiip: Referencia: Artiklinumber:

Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris:

Typ produktu: Produkta veids: Numer katalogowy: Artikula numurs:

EVC 1000 4068

EU-Richtlinien: Hinterlegte Konformitatshewertungs-
EC-Directives: Dokumentation: verfahren:

Directives CE : GARDENA Technische Nach 2000/14/EG Art. 14
EG-richtlijnen: Dokumentation, Anhang V

EU-direktiv: M. Kugler 89079 UIm

EF-direktiver:

EY-direktiivit:

Direttive UE:

Directiva CE:

B'rgma;,C%vE, Deposited Documentation: -~ Conformity Assessment
AR A GARDENA Technical Procedure:

Pred isy ES: Documentation, according to 2000/14/EC
ki M. Kugler 89079 Uim Art.14 Annex V

00nyieg EK:

D(i;rektive EU:

EC direktive:

Directive CE: 2000/ 1 4/ EG

NypexTusu Ha EO: 2006/42/EG Documentation déposée: ~ Procédure d’évaluation
EU direktiivid: 2011 /65/EG Documentation de la conformité :

EB direktyvos: technique GARDENA, Selon 2000/14/CE art. 14
EK direktivas: 2014/30/EG M. Kugler 89079 Ulm Annexe V

Ulm, den 07.12.2016
Uim, 07.12.2016

Fait & Ulm, le 07.12.2016
Ulm, 07-12-2016
Ulm, 2016.12.07.
Ulm, 07.12.2016
Ulmissa, 07.12.2016
Uim, 07.12.2016
Uim, 07.12.2016
Ulm, 07.12.2016
Ulm, dnia 07.12.2016
Uim, 07.12.2016
Ulm, 07.12.2016
Ulm, diia 07.12.2016
Uim, 07.12.2016

Der Bevollmachtigte
Authorised representative
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repraesentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

0 representante
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

0 e€oualodoTnpévog

Uim, 07.12.2016 Pooblas¢enec

Ulm, dana 07.12.2016 Ovladtena osoba
Ulm, 07.12.2016 Conducerea tehnica
Ynm, 07.12.2016 YnbnHoMoLeH

Uim, 07.12.2016
Ulm, 07.12.2016
Ulme, 07.12.2016

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Keidosd i%afa

Reinhard Pompe
Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 -
Piso 11 —-Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqgvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqgvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 24352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria/ Osterreich
Husqgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle / Ukkel

Tel.: (+32) 272092 12
info@gardena.be

Bosnia /Herzegovina
SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tedanj

Brazil

Husqgvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Séao Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqgvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua A
6yn. 8 [lekemspu, Ne13
Odonc 5

1700 CTyneHTCKuM rpag
CodmAa

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330
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China

Husqgvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
sttt (BE) EEERAT
3F, Benq Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
L RTXIMITIE207 S8
HEIi7BEE3#E, HiRdm: 200335
Colombia

Husgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.

Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husgvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqgvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 %2

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husgvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia .
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqgvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N° AZUR: 081000 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia
Phone: (+995) 32214 7171

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMNAAOMNOYAOZ AEBE
Aewd. ABnvav 92

AbBnva

T.K.104 42

EANGSa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.

Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqgvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqgvarna.co.uk

Italy

Husqgvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husqvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 5210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husgvarna Peru S.A.

Jr. Ramoén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqgvarna.com

Poland

Husqvarna

Poland Spétka zo.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husqgvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccua

000 ,XyckBapHa“
141400, Mockosckas 0611.,
. XUMKW,

ynuua JlennHrpaackas,
Bnagexue 39, cTp.6
BusHec LleHTp

LXunmkun BuaHec Mapk*,
nomeweHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqgvarna Cesko s.r.o.
Tirkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatnd infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqvarna Espaha S.A.
Calle de Rivas n°10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqgvarna AB

Gardena Division

S-561 82 Huskvarna
gardenaorder@husqvarna.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mumessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No:3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine / YkpaiHa

TOB «XyckBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
odpic 204-r

03022, m. Knis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 2203 1844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

4068-20.960.11/0320
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